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(2) A monarchia két felének parlia- 
mentjei, ha nem foglalkoznak is világren- 
ditő eseményekkel, most folyó tárgyalá- 
saik iránt némileg még is fölhivják a 
közfigyelmet. A Lajthán-túli ellenzék mo- 
mentan diadalt ünnepel, a budapesti el- 
lenzék pedig messzivágó, jobban mondva 
messzire terjengő elméleti vitát folytat a 
vallás-szabadság kérdése fölött. 

Az a két szavazatnyi többség, a meny- 
nyit az alkotmányhoz hivek pártja a ren- 
delkezési alapra kért 50,000 frtnyi ösz- 
szeg megtagadására össze birt ácsolni, úgy 
látszik meglepőbb volt magára az ellen- 
zékre, hogysem a kormányra nézve - 
legalább a kormányelnök nyilatkozata 
közvetlen a szavazás előtt, hogy e tétel 
megszavazását nem tekinti bizalmi kér- 
désnek, erre látszik útalni, valamint az 
az elképpedt bámulat s rákövetkező viha- 
ros ujjongás is, mely az ellenzék sorai- 
ban e szavazási eredmény kihirdetése 
után kelt. Nem is igen valószinű, hogy 
az egész dolognak súlyosabb conseguen- 
tiái lehetnének, mert hisz a párt-arányok 
teljesen változatlanul maradtak s e sza- 
vazás után épen akkora a kormány-párt 
többsége, mint a mekkora e szavazás előtt 
volt - s a pillanatnyi többséget csak is 
a többségben levő kormánypárt nehány 
tagjának valamely szomszédos sőrházban 
való késedelmeskedése okozá. 

Parliament föloszlatása, tehát, aligha 
követni fogja e szavazást, a mint hogy 
az új választások csakis a mostani több- 
ség javára válhatnának, hanem valamely 
más költségvetési tétel fölemelése által 
fogja a kormány a most szenvedett csor- 
bát kiköszörülni. S azt aztán az akkorra 
becsődülő majoritás szépségesen meg 
fogja szavazni, az egész tréfának más kö- 
vetkezménye nem leendvén, mint, hogy 
az ellenzéki lapok nehány hühós czikk 
megirására alkalmat nyertek. 

Es a mily kevés gyakorlati ered- 
mény füződik a bécsi szavazás e némileg 
váratlan voltához, ép oly kevéssé tulaj- 
donithatunk nagyobb jelentőséget annak 
az elméleti vitának, mely jelenleg, a val- 
lásügyi miniszter költségvetésének tárgya- 
lása rendén a budapesti képviselőházban 
kifejlett. 

Hogy a polgári házasság mielőbbi 
behozatala a vegyes felekezetűt állampol- 
gárok igen nagy részének valóban érde- 
kében állana, tagadhatatlan. Mert hiszen 
az a nagy liberalitás, a melylyel Magyar- 
ország a különbözö vallás-felekezetek 
dogmaticus meggyőződését rájuk nézve 
fölttételen irányadóúl ismerte el évszázak 
óta s a legutóbbi időben hozott törvények 
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által is, oly összeszövődött állapotokat te- 
remtett e hazában, a melyek szükségkép 
ellentmondók egymással, miután a kü- 
lönböző felekezetek különböző dogmatikus 
fölfogást ismervén magukra nézve irány- 
adókúl, ehez képest különböző szempon- 
tok szerint itéltetnek meg ugyanazon ál- 
lam különböző felekezetű polgárai s e 
különböző szempontok a vegyes házassá- 
gok esetén összeelegyittetvén: van eset, 
hogy egy azon házas-pár egyike el van 
választva s másika nincs, egyik gyereke 
törvényes, s másika nem - a miaz egyen- 
lőség alapelvén berendezkedett jogáliam- 
ban tagadhatatlanul anomalia. De épen e 
liberalismusból származó contradictiok 
czáfolják meg a leghathatósabban azok- 
nak az oratoroknak állitásait, a kik sze- 
rint Magyarországon vallás-szabadságnincs, 
holott épen a vallás-szabadság túlhajtott 
mértéke idézte elő a házassági jog köré- 
ben tényleg létező ellenmondásokat s 
okozzák azokat a nehézségeket, a melyek 
fölemlegetése által csakugyan teljesen in- 
dokolva van azoknak sürgetése, a kik a 
polgári házasság mielőbbi szabályozását 
követelik. 

Mert épen az az előnye van e mo- 
dern jogformának, hogy az egymással 
szükségkép ellenmondó vallásos nézetek 
sértetlen hagyásával megkerüli a kérdés 
nehéz oldalát s csak is azt a momentu- 
mát szabályozza, a mely, a család- és bir- 
tokjogban az állam-élet szive gyökerét 
érinti, de ezt is a nélkül, hogy az egyé- 
nek vallásos meggyőződését a legtávolabb- 
ról is sértené. Az egyházi beszentelés, 
áldás vagy formula a felekezetek külön- 
böző szempontjából történhetvén meg, de 
az állam jogviszonylatai egyetlen szabály 
alá vonatván : elimináltatnak az ellenmon- 
dások s mégis sértetlen marad a vallási 
meggyőződés. 

Az emberiség sok küzködések árán 
jutott el ez expediensig - semmi útját nem 
állja, - hogy mi fölhasználjuk az előnyt s 
az által biztositjuk a nagyjelentőségű jo- 
got, hogy mindenki saját hitét követhes- 
se. S ha a képviselőházban most folyó 
vita egy lépéssel közelebb segit a polgári 
házasság behozatalához: ezt is nagy nye- 
reségnek tarthatjuk. 

Mindnyájunknak lehet s legyen is 
külön temploma, de mindnyájunk számá- 
ra csak egy város-háza tarthatja nyitva 
kapuit. 

A NÉMET. 

II. 

Lehetőleg elfogulatlan szemmel vizsgálva 

a dolgokat: úgy tapasztaljuk, hogy a hiba több- 

nyire bennünk van. Panaszkodunk a germani- 

satió ellen, s magunk germanisálunk. Germani- 
sálunk pedig oly eszközökkel, hogy maga a né- 
met sem tudna sikeresebbeket kitalálni, ha ma- 

gának akarná meghóditani nemzetünket. Értjük 
a gyermek-nevelést. Avagy nem tapasztaljuk-e 

fájdalommal mindnyájan, hogy főleg főűri csa- 
ládaink körében, mig a családfő az országház- 

ban dörög a germanisatió ellen, vagy a hazai 
ípar érdekében - addig otthon kétes multu és 

még kétesebb bizonyitványokkal ellátott német 

„professor" tanitja a gyermeket német szóra, 

még azelőtt, mielőtt magyarul tudnának. Az igy 

nevelt gyermeknek aztán soha sem lesz anya- 
nyelve, - azaz: egy nyelven sem fog jól be- 
szélni. De hál' Istennek, ma már ritkább az 
ilyen. Azonban korántse higyjük, hogy mind- 
emellett is valami nagy javulás állott elő az ál- 
lapotokra nézve, Főúri családaink nagy része 
még maig is idegenkedik a nyilvános intézete- 
tektől, - s mig Németország trónörököse, s 
az ősi fejedelmi családok ifju sarjai nem szé- 
gyenlik és nem tartják méltóságukon alólinak az 
egyetemi cursust végezni, s leendő alattvalóik- 
kal egy padon hallgatni a tudományt: addig 
nálunk maig is ritkaságok közé tartozik, ha va- 
lamelyik főúr „tanult s a még nagyobbak közé, 
ha a jogon kivül, melyet formalitás okáért vé- 

gig phallgatő, még valami egyébbel is foglal- 
kozik. 

E helyett újabban divatba kezd jőni a fő- 
úri családok s az ezeket majmolóknál, hogy 

olyas német-magyar magán-intézetekbe küldöz- 

getik gyermekeiket, mint a minők Sopronban, 
Pozsonyban s más helyeken is állitották fel, - 
hol aztán jó üvegházi nevelésben részesitik őket ; 
jó osztrák-magyarokat csinálnak belőlök - s e 
mellett tán még arra is lehet remény, hogy az 
intézet jövő évi „"reklám*-jában, mely minden 
tekintélyesebb lap hirdetési rovatába beigtatta- 
tik, olvasható lesz, hogy: „itt végzett a hires 
X. Y. báró nagy reményekre jogositó fia is, 
vagy ,„ez intézet szerető , keblén nevekedett fel 
a Z. nagybirtokosé stb. stb. 

De vajjon másként van-e ez az u. n. közép- 
rendnél is?... Fájdalem, lényegileg nem. A 
germanisatio itt is naponként terjed, még pedig 

oly eszközök közremüködése folytán, melyek- 

nek, mint már fennebb is hangsulyoztuk, mi va- 

gyunk okai. Majdnem hihetetlen, ha azt mond- 

juk, hogy már a legelemibb tanitásban elhintet- 

nek a germanisatio magvai. Pedig igy van. - 
Mindenki meggyőződhetik erről, ha valamelyik 

elemi tanitókönyvbe pillant. Mai napság ugyanis 
minden kursusát jól- rosszul. vegzett tanitó a 

paedagogia apostolának képzeli magát - s e 
végre elmulaszthatatlan kötelességének tartja a 
tankönyv-irodalmat valami munkával „gazdagi- 

tani.4 - De, minthogy könyvet irni nem min- 

denkinek adatott, mi természetesebb, minthogy 
a szomszéd németekhez fordul segitségért. Itt 
azonban nem a legjobb munkát választja ki, 

óh, a világért sem a legjobbat! 

Hisz a tanitó úr valami „eredetitt akar 

A KELET TÁRCZÁJA. 
Az agglegény. 

- RAJZ. - 

Törös Tivadartól. 

A mikor a rokonság egy újszülött 
honpolgár szüleinek kedvét avval a meg- 
jegyzéssel rontja meg, hogy „milyen vén 
arcza van ennek a gyereknek", akkor a 
jósló tehetséggel megáldott bába, titok- 
ban odasúg a keresztkománénak s fölleb- 

bentve a jövő évek eshetőségeiről a fáty- 
lat, kilátásba helyezi, hogy a fiucska bi- 
zonyosan agglegény lesz... 

Haraszti Bálintnak is ilyen eszme- 
cserék jövendölhették meg sorsát, a mit 
0 csecsemői hidegvérrel fogadott bölcső- 

jében, mert daczára e leplezések kedve- 
zőtlen voltának, egy komor pillanatban ő 
tette meg azt a határozott lépést, mely 

az agglegényi szoba örökké tartó unal- 
mára itélte. Azt pedig mindenki tudja, 
hogy az ilyen itélet ellen soha sincsen 
föllebbezés, mert a ki kimondja a szigorü 
itéletet maga fölött, csak hosszú szenve- 
dések, s kinos csalódások árán, lesz ma- 
ga iránt ilyen engesztelhetetlen. 
Hlaraszti földszinti lakában, mely sa- 
Ját tulajdona volt, egy hosszú, keskeny 
szoba volt az a fészek hova állandóan 
szokta megvonni magát, ha megúnta azo- 

at az egyhangú sétákat, miket ebéd után 
agy pontossággal végzett el, egyedüli n 

kedvenczével, a vele egyformán vénülő 
fekete vizslával, sípszóval korlátozva ilyen- 
kor a derék Babilász hajlamait, melyek 
erősen vonzották, oly ritkán látott társai- 
hoz. Epen most érkezett haza délutáni sé- 
tájából, s mig Babilász az ágy előtti 
medvebőr szőnyegre heveredett le, ura 
sétapálczáját és keztyüit az ágyra helyez- 
ve, egy hatalmas pipátorium felé indult, 
s egy tajtékpipával térve, az egyedüli 
ablak előtt levő asztalhoz, előkészitette 
azon a theás-edényt, rágyujtott pipájára, 
s egy más gyufaszállal föllobbantotta az 
előbbi edény alján a szeszt. Halványké- 
kes lángok nyaldosták az edény oldalait, 
néha-néha átcsapva a födelenis. Haraszti 
az asztal melletti karszékbe mélyedve, 
egykedvüen nézte a lobogó lángokat, sáp- 
padt, őszülő szakállal boritott arczán ri- 
deg nyugalom tükröződött vissza. 

Hol járhattak az agglegény gondo- 
latai A mai embereken nem, hisz ve- 
lük már örökre számolt. A világ nem ad- 
hat neki semmit, ő pedig örül, ha nem 
kell zajába vegyülnie. Távollevő rokonai 
- kikre gyöngédséggel gondoljon - nin- 
csenek. Barátai voltak, de azok ma csak 
ösmerősök. Ok, a világban - a világnak 
élnek; nem egy négyszögü, hosszu-kes- 
keny pipafüstös szoba képezi otthonjukat; 
egy mormogó, idős gazdasszony a házi- 

népet; s egy vén fekete vizsla, mire sze- 
retetüket pazarolják. Ök hivatásuk és kö- 
telességüknek élnek, kedves családi kör- 
be térnek, munkától fáradtan haza, sze- 

irni, s ha ez átalánosan ismert jó munkát adná 
ki eredeti gyanánt: hamar rajta fognák. Tehát 
megelégszik valami szemettel, melylyel a néme- 
tek, minthogy a soknak az alja is sok, ijesztő 
mennyiségben bővölködnek. Ez aztán leforditja, 
s eredeti gyanánt kiadja. 

Félrevezetés kedveért, még csak egy pár 
- a kursusból megmaradt elvet és nevet em- 
liti fel - s aztán kész a dicsőség. Pártfogás 
utján egy pár oskolának ajánltatik, - s a gyer- 
mekek észrevétlenül szivják magokba a tan- 
könyviró, vagyis, jobban mondva: a tudatlan 
forditó germanismusait. Ime egy pillantás a tan- 
könyvgyárba! Azonban épen most olvastuk a 
„Család és Iskolá-ból, hogy az ilyes terméke-. 
ket már az illetékesebb körök is megsőkalták s 
e tárgyban egy emlékiratot is akarnak a val- 
lás- és közoktatásügyi miniszterhez intézni. 

Adja az ég, bogy sikere legyen. Bizonyo- 
san nagyobb hasznunkra váhk, mintha éretlenűl 
felfogadjuk, hogy sohasem olvasunk németűl. 

8 mit szóljunk a középtanodai tanköny- 
vekről ?... Bizony kevéssel több jót mondha- 
tunk ezekről is, mint az elemiekről. A különb- 
ség mindössze is csak az, hogy a „tanár" urak 
már egy kissé magasabban viszik a dolgot, mint 
a „tanitók. 

Az irhatnámság ezeknél is ép oly gyako- 
ri, mint amazoknál. „Eredeti munkák a né- 
metből való forditás világos nyomaival ezek kö- 
rében is a mindennapi jelentések közé tartoz- 
nak; s igen ritka az olyan, ki elenged annyit 
a dicsőségből, hogy munkája czimlapjára rányo- 
matja: „átdolgozás«, vagy ,„külföldi források 
nyomán stb. Természetes dolog aztán, hogy a 
növendék az elemi tankönyvből beszivott ger- 
manismus gyűjteményét a terjedelmesebb közép- 
tanodai tankönyvből számos példányal gyara- 

pitja - s végre odajut, a hova már mindnyá- 
jan jutottunk, t. i.: alig tudunk magyarul irni. 

Ime ez a germánismus, s ez a németesi- 
tés valódi forrása! Ezen próbálna segiteni Le- 
hel, mielőtt a német irodalmat és művészetet 
egyhangu frázisokban szidná és kergetné. Hisz 
épen az a baj, hogy a németektől igen keve- 
set, nem pedig az, hogy igen sokat tannlitunk. 
Hisz, ha mielőtt irni kezdenénk: tanulnánk, gon- 
dolkodnánk, bizony tán igazi „eredeti munkát 

is tudnánk előállitani, s nem szorulnánk minden 

percezben férezmüvek férez forditásaira. Higyje 

meg Lehel, hogy ő is nagyobb szolgálatot tesz 
vala nemzetének Goethe „Wilhelm Meister" vagy 
Scheffel „Eekehard*-ja leforditásával, mint du 
hös elszigetelési javaslatával. A szomorú tapasz- ! 

talás úgy is azt bizonyitja, hogy nem tudunk 
annyit termelni, mint a mennyit a közönség fel- 

emészt - tehát jó részben magunk vagyunk 

okai annak is, hogy jobb munkák hiányában a 

nagy közönség azon férczelményekhez és rém- 
historiához folyamodik, melyekkel az élelmes 
prágai könyvkiadó elárasztja, s melyekről jövő- 
re mi is bővebben megemlékezünk. 

Gy. 

rető hitves, csacsogó gyerekek fogadják, 
ezeké a szeretet, mi rokon szivből fakad. 

Bizony szomoru ellentét... De hát hol 
van hősünk ifjusága, hogy ösmerjük ? Hol 

az a határozott lépés ideje, mely az élet 
csöndes örömei helyett, annak komor egy- 
hanguságát adta neki végzetül?... 

* 

Kútiné és leánya, esti fél tiz órára, 
elkészültek báli öltözködésükkel. Leánya 
- Berta, egy széken ülve, hallgatagon 
várta, mig anyja tökéletesen elkészül. Az 
utóbbi kis egylábu tükör előtt állva, a 
még néhol lecsüngő hajbodrait rendezget- 
te, s a tükör által feltüntetett alakjára 
pár futólagos tekintetet vetett, azután visz- 
szafordult leányához, s midőn látta ked- 
vetlenségét, annak oka felől kérdezőskö- 
dött. - Kutiné egy nagyvilági hölgy iz- 
gatottságával volt eltelve, mig leánya né- 
mi szorongást sem volt képes legyőzni, 
ha a fényes bálra gondolt. 

- Talán Tóni nem fog feljönni a 
bálba, s azért vagy olyan kedvetlen ? 

- Oh mama! Hogy is mondhat 
ilyent?... 

- Jó jó. Nem szóltam semmit. De 
mond csak: kért már Haraszti tőled né- 
gyest ? 

- Igen. 

- Azalatt álljatok mellém, hogy én 
se unjam magam. 

Kolozsvár, szombat, április 17 

KÜLFÖLD. 

Ausztriában a válság semmiféle alakot 
sem öltött még. Mondják, hogy Taaffe gr. következ- 
tetést akar vonni a képviselőház tegnapelőtti 

szavazatából, azaz vagy lemond, vagy pedig föl- 
oszlatja a képviselőházat. 

Ő felsége tegnapelőtt délután fogadta Taaf 
fe kormányelnököt. A „Pester Lloyd4 bécsi le- 
velezője határozottan azt állitja, hogy Taaffe 

gróf nem mondott le ez alkalommal. Előbb a 

minisztertanács fontolóra fogja venni a helyze- 

tet. E czélból Bécsbe hivatták a távollevő Horst 

minisztert. Azt is lehetségesnek mondják, hogy 

Stremayr betegeskedése miatt el fogják halasz- 

tani a minisztertanács megtartását. 

A képviselőházat, hir szerint, csak a költ- 

ségvetés megszavazása után fogják esetleg föl- 

oszlatni. Valószinünek tartják, hogy abban az 

esetben, ha feloszlatja Taffe gróf a parlamentet, 

Stremayr, Horst és Korb, a három alkotmányhű- 

párti miniszter le fog mondani. 

Gortsakoff herczeg egészségi állapo- 
táról egyre kedvezőtlen hirek érkeznek, s tekint- 
ve az orosz kanczellár előhaladott korát, nem 
volna csoda, ha kimulását is jelentené a táviró. 

Gortsakoff kidőltéhez már is különféle kombiná- 

eziók füzetnek az orosz politikai változások te- 

kintetében. 

Válasz 

a „Kronstadter Zeitungnak 

„a brassói ág. ev. A. B. egyházközség tanitoó- 
képezdéje és a brassói felekezeti iskolák állitó- 

lagos hiányait czimű czikkére. 
(Vége.) 

A hiányzó szám tehát csakugyan vagy az 
útezán marad vagy törvényellenesen vétetik fel 
iparos tanoncznak. De még, ha nagy részben 
való is az, hogy különösen az evangelikus 
növendékek a 4. oszt. el. iskola végzése 
után részben a középiskolába lépnek s ott egy- 

két évet töltve térnek át hivatásuk pályájára, 
ezen eljárás bir ugyan a törvényesség jellegé- 
vel; esakhogy ezen jelleg a törvény által azok 
részére adatott meg, kik a középiskolába nem- 
csak átlépnek, hanem tanulmányaikat 
ott is végzik be. Mig ellenben a tudomá- 
nyos pályára nem lépők részére adatott a 6. 
osztályú (tanfolyamú) népiskola. 

A ki pedig azt saját javára igyekezik ki- 
magyarázni, hogy az iparos pályára lépők alig 
számba vehető százaléka a középiskolába lépés 
által eleget tett hivatása tankötelezettségének, s 
ez által a törvénnyel szemben dulakodni akará- 
sával inkább saját kárát nem látja be, annak 
bővebb magyarázatot adni felesleges dolog 
volna. 

Azt is zokon veszi tovább tőlem az én bi- 

rálom, hogy a helybeli izraelita elemi iskolába 
járó külföldi illetőségű növendékekkel szemben 

- Jön valaki. Ah ez Tóni! Ő szo- 
kott igy dudolni. 

A következő percezben megnyilt az 
ajtó, s azon az előbb emlegeteit Tóni 
jött be, nagyon is otthonias köszönés 
után, jelentve, hogy a bérkocsi megér- 
kezett. 

Mialatt Kutinéék a bál szinhelyére 
kocsiznak, igyekezzünk egyet-mást meg- 
tudni róluk, hogy a fényes bálteremben, 
mint ösmerőseinket, lássuk viszont. 

Kutiné özvegy nő volt. Férjét, egy 
közbecsülésben állott orvost, nehány év- 
vel ezelőtt vesztette el, de az örökölt va- 
gyon minden anyagias gondoktól meg- 
mentette. Háza igen látogatott volt, s mind 
számos ösmerősei, mind pedig előkelő fia- 
tal emberek gyakran keresték fel társa- 
ságát. Ilyenkor központja volt vendégei 
érdekeltségének, mit előkelő módora, s 
mondhatni szellemes társalgása minden- 
korra biztositottak neki. - Nyilt ti- 
tok volt különben, hogy a derék, fia- 
tal, üj járásbirót - Harasztit, nagyon 
kitünteti látogatásai alkalmával S a hir 
még olyan hangokon is suttogott, mintha 
Kutiné, a tulajdonképpen leányához járó 
Harasztit, magának óhajtaná férjül. 

Tóni, ki városi irnok volt, s kitünő 
példánya a fiatal emberek azon szeren- 
csés osztályának, mely ma él a mának, 
minden gondolat nélkül a holnapra, sem- 
mi becsvágyó czél nélkül a jövőre, - a 
legbizalmasabb ember volt Kutinééknál 

és Bertával szemben, igen ügyesen akar- 
ta játszani a szerencsétlen szerelmesek 
szerepét. Azonban hasztalan. Mert Berta 
egyike volt azon kevés leányoknak, kik 
tisztult, szép kedélyvilágukkal, nemesen 
érző lelkükkel, boldogságot tudnak adni 
a férfinak, ki egy ilyen érintetlen kedély 
álmait megérteni tudja. Haraszti rövid 
idő mulva megértette Bertát, s szerette 
is. E két rokonlélek aztán fölismerte a 
boldogságot, mit egy ilyen nemes viszony 
adhat csupán, s mig Kutiné egyoldalu- 
lag szőtte kedvencz terveit Harasztira vo- 
natkozólag, észre sem vette mennyire bir- 
ja már Berta annak szerelmét. Tóni szá- 
mitásait sem ösmerte fel, ki tettetett sze- 
relmével, eszközül igyekvék Bertát föl- 
használni, hogy kényelmes családi ott- 
hont leljen náluk - majd mint férj, meg- 
unva a gépszerü munkát és alárendeltsé- 
gét, mivel hivatala összekötve volt. Es 
igy Kutiné, mivel folyton a maga sze- 
szélyeinek élt, azoknak áldozott, igen 
természetesen leányát kevéssé ösmerte, s 
annak hallgatagságát, - mely csupán a 
Harasztival való ösmeretség óta volt ész- 
revehető - Tóni befolyásának tulajdo- 
nitva, egészen megbarátkozott azon gon- 

dolattal, hogy ha Haraszti nejévé lesz, 

leányát Tónihoz adja. 

(Folyt. köv.)



x is én a magyar nyelv tanitását megkivánom, s 

egyszersmind helyeslő elismerését fejezi ki, hogy 

emlitett tanulók spanyol, héber, román és német 

nyelvet mind tanulnak, csak az állam 

nyelvét nem, mint rájok nézve holt 

nyelvet - nem; sőt igazságtalan és 

czéltalannak találja még a gondo- 

latot is, hogy a magyar államterü- 

letén létező és annak főfelügyele- 

te alá tartozó nyilvános iskolában 

magyar nyelvet tanitsanak. (Horribi- 

le dictu 1) 

Az ilyen malitiosus izgatáshoz ugyan nem 

szükség a commentár; annyit azonban még is 

szükségesnek látok az illetőnek és esetleges 

megbizóinak tudomására hozni, hogy ezen a te- 

rületen ép úgy, mint szép magyar alföld bár- 

mely pontján a magyar nyelv létjoga oly nem- 

zeti örökség, a melyet az ország határain belül 

létező iskolákban biztositani nemcsak, hogy jo- 

gunk van, hanem honunk iránt elvállalt olyan 

kötelesség, a mely elől legalább én, ha még 

annyian hirdetik is önök az ily hazafias (?) tant, 

sem méltányosság, sem képzelt előjogok iránti 

tiszteletből kitérni nem fogok soha. - Egyéb- 

aránt a brassói zsidók minden argumentumnál 

hatalmasabban megfeleltek birálómnak és kikűl- 

dőinek, mert felhivásomra röktön olyan két ma- 

gyar tanitót állitottak be, a milyen épen a bras- 

sói ág. hitv. iskolákban egy sincs. 

* 
* * 

Birálóm ilyen hazafias buzgalom vezérelte 

ezáfolgatása után visszatér az itteni felekezeti ta- 

nitó-képezdére vonatkozólag február havi közigaz- 

gatási jelentésemben tett előterjesztésemre, mely- 

ben jeleztem, hogy emlitett intézet eltérve a 38. 

t. cz. 13. §-ától, nem önálló intézet, mivel a nö- 

vendékek nem tanulnak czéljaiknak megfelelőleg 

önálló osztályokban, hanem a közép-iskola meg- 

felelő osztályaiban vannak beosztva; s mire azt 

mondja, hogy ezen tudomást az évi értesitőből 

vehettem, honnan ugyan ezen állitásomnál egye- 

bet tanulhattam volna. 

Miután azonban emlitett értesitőkből sem 

én, sem más fennebb emlitett előterjesztésemnél 

egyebet nem vehet ki, minthogy az evang. ta- 

nitó-képző - ámbár van külön igazgatója - de 

idézett törvény kivánalmainak még sem megfe- 

lelő, s a „Kr. Ztg.4-ban birálom még is váltig 

állitja, hogy biz az önálló: önként eszembe jut- 

tatja Omár Kalifának az alexandria hires könyv- 

tár felégetésére vonatkozó dilemmatikus rendele- 

tét, mely igy szól: „Az alexandriai könyvtárt 
el kell égetni! Mert: a könyvek vagy azt fog- 

lalják magukban, a mit a korán, vagy nem; ha 

azt foglalják, akkor veszedelmesek; tehát: az 

alexandriai könyvtárt el kell égetni ! 

Ilyen forma dilemmatikus helyzetbe hozta 

birálom a szóban forgó értesitőt és saját czáfo- 

latát; mert vagy az értesitő mondja a valót, s 

a „Kr. Zt.4 czikkirója a valótlant, vagy meg- 

forditva, s igy a melyik a nyilvánosság előtt 

mystifikál, méltó a megégetésre. Nekem azonban 
van okom az értesitőnek, mint a mely egy jó 

nevű intézetről tiszteletreméltő elismert név alatt 

adatik ki, inkább hinnem, mint névtelen birálóm 

állitásainak. 

A dilemmatikus állitás után azonban azt 

állitja, hogy a népisk. törv. 18. §-a különben 

nem is kivánja, hogy a tanitóképző valamely 

más tanintézettől független legyen. 

Az igaz! De még azt sem kivánja, hogy 

az elemi népiskola, valamely akademiával ösz- 

szefüggésben ne legyen; nem kivánja, sőt czikk- 

iró okoskodása szerint ez utóbbi eset épen úgy 

követelhető, mint a szóban forgó ügynél. Csak 

azt vegye tudomásul az illető, hogy a tanitó- 

képző népoktatási intézet, melynek önálló czélja 

levén, a középtanodával csak a bemutatott tájé- 

kozatlanság keverheti össze; a mit különben az 

önök intézői körei igen jól tudnak, s hogy kö- 

zéptanodájuk fattyúhajtásává avat 

ták a tanitóképzőt, nem a jelzett okos- 

kodás, hanem anyagi viszonyok 

folytán tehették. 

Na de most érünk el az én birálom czá- 
folatának Archimedesi pontjához. 

Nagyon zokon véve tőlem azon merész ál- 

litást, hogy a szóban forgott tanitóképző két 

osztályú gyakorló iskolája, s tanitójelölteknek 

nem felel meg, az elbizakodott kaczórság bizo- 

nyos nemével kérdezi: talán azért, mivel a nép- 

iskolai tanitásnak G évig kell tartania ?4 Igen 

is, azért! Ámbár ő az okt. törv. 48. §-ára hi- 

vatkozva, mely igy szól: „a 6 évig tartó min- 

dennapi" oktatás, könnyü vérrel mindjárt utána 

veti; „hogy olyasvalamit a 48. §. nem kiván." 

S ezen moódon csűri-csavarja tovább a pa- 

ragrafusokat, mig a 84-ikből nagy önelégültség- 

gel olvassa ki a tanitóképző intézet tanárisze- 

mélyzetének számát, mely a többek között áll 

egy a gyakorló iskolában működő tanitóból, s 

ebből elvont következtetését, méltó okoskodásá- 

nak emlékéül megörökitve ide iktatni : 

„Also nur einen Lehrer für Anbungsschu- 

le, folglieh auch blos eine Klasse als Anbungs- 

schule kannt das Gesetz. Ha czikkirónak sej- 

telme sincs az osztott és osztatlan népiskola mi- 

voltáról, mit ezen badar következtetésével fénye- 
sen documentált, tanúlja meg előbb, hogy a 

gyakorló iskolába egy tanitót a törvény a tani- 

tójelőltek kiváló előnyére azért rendel, hogy a 

tanitójelőltek ismerjék meg azt, a 

mit czikkiró nem tud: az osztatlan nép- 

iskolát s azt tudják egyszersmind 

vezetni. Sőt, hogy paedagogia érdemimet nö- 

velje czikkiró, teljesen. elégségesnek találja, ha 

egy, legfőlebb két elemi osztály áll a t. képző 

rendelkezésére, miután szerinte fépen nem 

szükséges, hogy a tanitójelőltek 

a felsőbb osztályok vezetésére is 

gyakorlati tanitást nyerjenek, mi- 

vel az a mi nehéz, az alsó két osz- 

tályban van, s ha ezt tudják helye- 

sebben, ennek vezetését gyakorla- 

tilag elsajátitották, a felsőbb osz- 

tályokbansikerreltanithatnak majd 

mint tanitók. Disterveg, Kher Dittes miért 

irtátok meg a népiskolák tantárgyainak mód- 

szertanát ? ! 

Czikkiró valószinűen ezt az elvet követte 

a paedagogai tanúlmányaiban, mert ugyancsak 

sikerűlt neki bebizonyitania, hogy a kezdet ne- 

hézségeibe téren bepillantva s ebbeli tanulmá- 

nyait bevégzettnek tekintve, végeredmény gya- 

nánt semmit sem tud belőle. Ezen okos- 

kodás szerint egyátalán fölösleges a tanülni aka- 

rókat 12-16 esztendőn át tanúlmányaikkal nyo- 

morgatni, hanem elégséges az olvasás-irás ele- 

meibe 1-2 éven át bevezetni, miután a több 

magától önként jön, mint könnyü dolog. Láttam. 

Nagyon sok iskolában láttam s jeleztem havi 

előterjesztéseimben. 

Tovább azon tanácsot adja, hogy miután 

a Landesconsistorium szervezeti sza- 

bályzata szerint az elemi iskolának 9 évi tan- 

folyammal kell birnia, javasoltam volna 9, és 

nem 6 osztályu gyakorló iskolát. Én annyit ja- 

vaslok, a mennyit az országos törvény rendel; 

különben megjegyzem, hogy ezen 9 éves 

tanfolyam felekezeti rendszernek 

mindjenesetre két csoportu, két ta- 

nitóval biró 9 osztályu gyakorló- 

iskola felelne meg; de a mostani két 

osztályu annyival távolabb áll egy gyakorló is- 

kola czéljától, mint ég a földtől. Ezen czélt 

azonban czikkiró, űúgy látom, egyátalában nem 

ösmeri. Igen is t. czikkiró, én az elmondottakat 

összesitve kijelentem, hogy nem tekintve az itt 

kimutatott ferde s néhol gonosz czélzatu okosko- 

dásaíra, s esetleg okoskodásaikra, a magyar tör- 

vényhozó testület által hozott s ő Felsége által 

szentesített törvénynek tiszteletben tartását a 

brassói tisztelt felekezetektől s középtanodai ele- 

mi iskoláink intéző hatóságaitól kérni jogom van, 

követelni pedig hivatali kötelességem. Ezt tettem, 

és ezt fogom tenni tovább is. 

Brassó, 1880. april 10-én. 
Koós Ferenczs.k. 

kir. tanfelügyelő. 

A képviselőház űlése apr. 15-én. 

A képviselőház ma a Szeged rekonstruk- 

eziójára vonatkozó törvényjavaslatokat tárgyalta. 

Hegedüs Sándor előadó röviden ajánlja azon 

törvényjavaslatokat elfogadásra, melyek Szeged 

rekonstrukcziójára vonatkoznak, s azok együttes 

tárgyalását inditványozza. Bakay ellenindiítványát 

nem pártolja. 
A ház a törvényjavaslatokat együttesen 

határozza tárgyalni. Tisza Lajos azt hiszi, 

hogy Bakay természetes elfogultság nyomása 

alatt állott, midőn elleninditványát készitette. Ő 

a törvényjavaslatot Szeged helyzetének megfe- 

lelőnek tartja. Röviden jelezni ama munkálato- 

kat, melyek Szeged rekonstrukcziójára vonat- 

koznak. A kormány által benyujtott törvényja- 

vaslatban a tecndőknek megfelelő törvényintéz- 

kedéseket tehát elfogadja s ajánlja Szeged vá- 

ros érdekében. 

Bakay Nándor röviden refilektálva az 

előadó mondásaira, áttér Tisza Lajos beszédére, 

ki elfogultsággal vádolta őt. Lehet, hogy most, 

midőn itt a ház előtt kell Szeged érdekeiről 

szólnia, elfogult, de hogy akkor, midőn ellenin- 

ditványát készitette, elfogult lett volna, kényte- 

len tagadásba vonni, mert akkor elfogult az a 
vélemény is, melyet a kir. biztos műszaki főnö- 
ke adott, s mely az övénél megegyez. Daczára 

az előadó és kir. biztos felszólalásának, a be- 

jes rekonstrukcziója kivitelére czélszerünek. Be- 
nyujtja elleninditványát, s kéri a házat, hogy 
azt fogadja el. Komjáthy Béla a kormány 

által benyujtott törvényjavaslat mellett szólal fel, 

Bakay elleninditványát nem fogadhatja el, most 

ez által a kölcsön felvétele halasztást szenved- 
ne. Mocsáry Lajos kijelenti, hogy a benyuj- 

tott törvényjavaslatot nagy részben celfogadja, de 

nem járulhat hozzá azon megállapitott tervekhez, 

nevezetesen a körutak, sugárutak épitéséhez, Tisza 

K. miniszterelnök a körutakra vonatkozólag meg- 
jegyzi, hogy azok nem a város szépitése czél- 
jából vannak tervbe véve, hanem azért, hogy 
biztos közlekedési vonalakul szolgáljanak. Ami 
azt a kivánságot illeti, hogy a város egész te- 

rűlete felemeltessék, figyelmeztet arra a bajra, 

mely czáltal az épitkezéseknél előkerülne az ál- 

tal, hogy az ilyen feltöltött földön az épitkezés 
ha nem is épen lehetetlen, de mindenesetre na- 
gyon költséges és gyenge. Maga a feltöltési 

munkálat elnyelné a milliókat, s az lenne az 

nyujtott törvényjavaslatot nem látja Szeged tel E 

eredménye, hogy a szegedi népnek nem lenne 

segély nyujtva az épitkezéshez s drágán is kel- 

lene épitkeznie. Lukács Béla a Szeged város 
rekonstrukcziójára vonatkozó törvényjavaslatokat 

a részletes tárgyalás alapjául elfogadja. A rész- 

letekre nézve némi aggályai vannak, ugyanis a 
felveendő kölcsönre a kamatlábat sokalja. Her- 

man Ottó azt hiszi, hogy Szeged rekonstrukczió- 

jának kérdése elvalaszthatlan a Tiszasz bályo- 

zástól. A terhet illetőleg, melyet Szeged városa 
vállalt magára, megjegyzi, hogy ily nagy köl- 

csönt verseny utján vegyen fel a miniszter. A 

varos épitésére nézve azon óhaja van, hogy az 

ne magyar, hanem amerikai rendszer szerint tör- 
ténjék. A kir. biztos figyelmét felhivja a telkek 

meghatározása és kijelölésének gyors keresztül- 

vitelére. A törvényjavaslatokat elfogadja. 

Szólásra többen feljegyezve nem lévén, el- 

nök az általános vitát bezárja. 

Szapáry Gyula gróf reflektál Herman 

Ottó beszédére. Oda nyilatkozik, hogy a Tiszasza- 
bályozás nincs a napirenden lévő törvényjavas- 

latokkal összefüggésben, mert a Tiszaszabályo- 

zásra külföldi szakértők hivattak meg. A könyör- 

adományokra megjegyzi, hogy azok még e hó 

végén, vagy a jövőhó első napjaiban ki fognak 

osztatni. 
Ezután a ház részletes tárgyalásba bocsát- 

kozott s azon egy törvényjavaslat kivételével, 

mely a Tisza és mellékfolyói mentében alakult 

vizszabályozó és ármentesitő társulatok és Sze- 

ged sz. kir. város részére kötendő állami köl- 

csönről szól, melynek 9. §-a Lónyay Meny- 
hért felszólalására a pénzügyi bizottsághoz uta- 

sittatott, a többi 3 törvényjavaslat a pénzügyi 

bizottság szövegezése szerint elfogadtatott. 

---- 

LAPSZEMLE. 

A ,Pesti Napló irja: A képviselő- 

ház holnap veszi tárgyalás alá azon törvény- 

javaslatokat, melyek a Szeged rekonstrukczió- 

jára szükséges hitelmiveleti, adómentességi s 

közmunkaügyi rendelkezéseket szabályozzák. 

És itt elértünk azon kérdéshez, hogy vaj- 

jon a szegedieknek és a tiszavölgyi vizszabá- 

kölcsön az adott körülmények közt elég jutá- 

nyos-e? 
Kérdés, hogy eltekintve a társulatok viszo- 

nyaitól, elég jutányos-e a kormány által az ál- 

lam hitelére fölvett kölcsön ? 

E részben először is tüzetesen kellene tud- 

ni, hogy a kormány a 44 milliónyi kötvényért 

effektive mennyit fog kapni. Mert a törvény- 

javaslat szerint a pénzügyminiszter felhatalmaz- 

tatik arra, hogy a 44 millió első feleért 20 mil- 

ló készpénzt realizáljon, a másik feleért pedig 

legalább 20 milliót szerezen be. Ebből azt kö- 

vetkeztetjük, hogy a kölcsönnek csak első fele 

van fix eladva, a második feléért pedig esetleg 

20 milliónál több lesz elérhető. 

Ha azonban a két kölcsönt egyszerüen 

ugy vesszük, hogy az 1870-kinél az állam fizet 

24 millióért 50 éven át évenkint 1,224.000 frtot, 

az új kölcsön után pedig 40 millióért ugyanesak 

50 éven át 2,400.000 frtot, amott tehát 5-1, az 

ujnál pedig 6 százalékos annuitást: világos, 

hogy a mostani kölcsön az 1870-kinél az ál- 

lamra nézve, kivált a mostani pénzbőség mel- 

lett jelentékenyen drágább. 

Az „Ellenőre irja: A bécsi lapok kivé- 

tel nélkül a tegnapi szavazásról czikkeznek, 

melynél a képviselőház két szavazattöbbséggel 

megtagadta a jelen kormánytól a rendelkezési 

alapot. 

A kormányhoz közelebb álló lapok, mint 

az öreg „Presses s a „Frendenblatt" a kormány- 

ra nézve közönyösnek tüntetik föl a szavazás 

eredményét. 

Egészen más hangon kezdik az alkotmány- 

hü lapok. Győzelmi mámor szól minden soruk- 

ból, ebben is hiven másolva vezérüket. Herbstet, 

ki a váratlan öröm hirére felugrott helyéről és 

dörgő hochokba tört ki. 

De a nagy paroxismust c czikkek vége 

felé csend-sebb hang váltja föl. Még az imént 

diadalmi mámorban tomboló lelkük előtt némi 

komor sejtelmek merülnek föl, hogy hátha Taaffe 

gróf mégsem találna odább állni s a tegnapi 

nap veresége daczára tovább is megmarad a 

kormányon. 

Bizony szomorn egy kép - melyet az 

osztrák pártok e parlamenti paródiája nyujt. S 

ha semmi másban nem értünk egyet az alkot- 

mány hivekkel, abban az egyben csakugyan 

osztjuk nézeteiket, hogy csak hosszu vezeklés 
után tudunk tőle összotartást, okosságot és mér- 

sékletet, szóval államférfiai magatartást várni. 

Nem hisszük, hogy Taaffe gróf a tegnapi sza- 

vazás miatt visszalépjen a kormánytól. A coali- 

tionális cabinet jól-rosszul folytatni fogja laviro- 

zásait, mig valami határozottabb pártalakulás 

nem jő létre. S ha egészen új pártokat nem re- 

mélhetünk, azt minden esetre ohajtjuk, hogy ne 
az alkotmányhű párt emelkedjék első sorban a 
hatalom polczára. E pártnak sokat kel még ve- 

zekelnie, mig Ausztria sorsát veszély nélkül biz- 

hatnók kezeire s mindenek előtt más emberek 

körül kell csoportosulnia, mint Herbst és társai, 

kiknek nagy szónoki tehetségeit még ellenfeleik 

sem vonhatják kétségbe, de államférfini képes- 

lyozó társulatoknak az állam által közvetitett 

ségöket még 
komolyan. 

Az „Egyetértés" irja: Az osztrák- 

válság válság-e csakugyan ? Hátha nem is az. 
Azt hisszük, teljes joggal vethettük föl a 

kérdést, vajjon az osztrák kormány leszavazta- 

tása válságot von-e maga után csakugyan ? 

Taaffe utolsó felszólalásában kijelentette, 

hogy ha meggyőződnék, miszerint az ő kormá- 

nya akadályaul szolgál a pártok egyesülésének, 

tudni fogja, hogy mi az ő hazafiui kötelessége. 
- No hát ezt a meggyőződését meghozhatta a 

tegnapi szavazat, - s most az a kérdés, sza- 

vának fog-e állani ? 

Tegyük föl, hogy igen. Ki jő utána ? Ho- 

henwarth ? 

Mi nem hisszük. Az oppoziczió sokkal erő- 

sebb lenne vele szemben; semhogy soká tart- 
hatná magát. S ha erőszakolnák a dolgot s új 

választásokat rendelnének el: a párt, mely ma 

a reichsrathban a jobboldal neve alatt ismeretes, 

roppantul megfogyatkozott arányban kerülne ki 

az urnákból. 

legközelebbi hiveik sem veszik 

BELFÖLD. 
Kézdi-Vásárhelytt, Ápril hó 12-én. 

(A háromszéki rögtönbiráskodáshoz.) 

A „Kelet" f. hó 82-ik számában a ,„Bel- 

földé rovaton a Háromszék Zalán községében 

tartott rögtönbiróság lefolyása s eredményéről 

értekező cikkre legyen megengedve pár szóban 

válaszolnunk. Nem voltunk személyesen jelen, 

mivel ha el is van fogadva a halálitélet, annak 

végrehajtása visszatetsző előttünk, bennünk ama 

szerencsétlen a rögtönbiróság előtt állott nő a 

szánalom érzetét kelté fel, s nem mentünk el a 

ritka eseményt bámulni. - Czikkező ugy lát- 
szik jelen volt, figyelemmel kisérte a tárgyalást, 

és birálgat nem egészen elfogulatlanúl. - A 

cikkben egyenest az elnöklő érdemek-, tudomány- 

s tapasztalatokban megőszült biró űúr ellen for- 

dul, pedig ama „táblabiroi modoru elaggott úr, 
mindencsetre legyen bárki a cikkező űr jóval 

fölötte áll szellemi képzettségben; ama székely 

tájkiejtésü öreg egyike a leghumánabb emberek- 

nek, s leglelkiismeretesebb hivatalnokoknak; s 

Magyarhon birói karának nem válik szégyenére 
öt tagjának nevezni. 

Mi, kik ismerjük az öreg úrat, van alkal- 

munk elnöklete alatt lefolyó végtárgyalásokon 

működését figyelemmel kisérni, van alkalmunk 

a magán életben társaságában részt venni, csak 

tisztelni tanultuk őt. 

Ugy látszik cikkező úr nem fogta fel jól 

a helyzetet, melyben áll egy rögtönbiróságot ve- 

zető biró, rosszalja az elnök népies kifejezését 
akkor, midőn a néptömeg előtt a por sarjadéká- 

hoz szól; az elnöktől tán diszes virágos himzett 
beszédet vélt hallhatni, melyet cikkező úr lehet, 

hogy megértett volna, de hogy a „napszámosnő 
megértette volna az nagyon is kétes, s tagadni 
merem. - A beszéd legelső követelménye, hogy 
érthető legyen, s ily fontos hivatás teljesitésében 
mi jogosan várjuk el a birótól, hogy előadásá- 
nak modora s irálya mindig párhuzamban álljon 

a vádlott műveltségi fokával; s hidje el cikke- 
ző úr, az a régi táblabiró modoru úr tud virág- 

nyelven is szólani tud, salonias lenni annyira, 

hogy oktatóra szüksége nincs. - A népies ki- 

fejezést mit ön rosszalt s mibe gáncsoskodik, mi 

igen is helyesnek s tapintatos eljárásnak tartjuk. 

A mi a „kostök s pipát" illeti, engedje meg ki- 

nyilvánitanunk, hogy ez nem egyezik meg a va- 

lósággal, nem érdekelt jeien voltak kik elfgulat- 
lanok, állitják azt. 

A fekete kabát! erről eszünkbe jut egy 

igen nagy férfid, a világhirá tanár bánásmódja; 

midőn egykor egy uralkodóhoz hivatott, s ép 

nem volt rajta a szokásos „frakk*; nem akarák 

bebocsájtani az ajtót őrző udvaroncok; az öreg 

úr megfordul s megy, mondá: majd elküldöm a 

akkot, hogy gyógyitsa meg az úrakat. - Az 

előhaladott életkor mindenkit többé kevésbé ci- 

nikussá változtat; mi a ruhát illeti, azon szép 

sötét - majdnem fekete - kevéssé zöldes olaj 

szinű kabát elég tisztességes; s hátha a fekete 

ép valamely szabónál volt, ezeknek szokott pon- 

cicomázhatta magát kellőleg ki, mint cikkező 

azt várta. Avagy jövőre a biró ha nincs fekete 

kabát rendelkezésére, vagy szabója ép nem ho- 

zá haza, hadja el hivatalos tecndőjének teljesi- 

tését, mert a fekete kabát teszi a birót, mint a 

katonát a krawatli. 

Hogy cikkező mily elfogultan itél, kitünik 

továbbá abból, hogy mily szép nyelvezetet ad 

a napszámosnő szájába cikkében, mintha csak 

egy felsőbb leányoskolát végzett vádlott nő 

állott volna a biróság előtt. 

Ennyit kivántuk megjegyezni a cikkező 
úrnak, ajánlva, legyen hivebb jövőben s higgad- 

tabb biráló. 

A székely nemzeti muzeum 

érdekében ! 

Midőn nem régen Csik-Udvarhely- és Há- 

romszék-megye főispánjai egy a székely nemzet- 

hez intézett felhivásban értesitettek, hogy az ál- 

dozatkész honleány özv. Cserey Jánosné 

kárat alapitott Székely nemzeti muzeum Sepsi- 

tatlansága volt okozója, hogy az öreg úr nem 

Szent-Györgyön elhelyezve a székely nemzet bir- 
tokában van, minden a haza múltjáért és a nem- 

zet közművelődéseért buzgón érező honfi és hon- 

leány örömmel tölt el, és mindenki igyekezni 

kezdett a műkincsek és régiségek összegyüjtése 

és beküldése körül fáradozni, mit hangosan bi- 
zonyitanak az eddigi értékés és érdekes kül- 

demények, melyeket a muzeum igazgatósága hi- 

vatott átvenni. 
A mult évi csikszeredai székely egyleti 

közgyülésen ezen ügy melegen fogadtatott és a 

muzeum jövőjének biztositását csak egylet által 

vélték az ott főlszólalt lelkes honfiak létrehoz- 
hatni, valamint majdnem az összes hazai sajtó 

műúlt év vége felé ezen értelemben nyilatkozott, 

érdeklődésének föltünő jeleit adván, és az egy- 

leti müködéstől jó sikert várván:- 
Ugy de mindez agyon hallgattatott, és ma 

még rosszabbul áll, mint volt ezen ügy, mert 

mindenki elnök, Dictátor és tudós akarván lenni, 

nincs egyetértés, egyik a másiktól rendeletet 

nem tür, s úgy látszik a főispánok között is a le- 

velezés, tevékenység megszünt, mit hangosan bi- 

zonyit az idézett fölhivás, mely szerint a negye- 
dik főispán kihagyatott, holott az átvételi jegyző- 

könyv igy szól: Miután ezen gyüjte- 

mény az összes székely nemzet- 

nek felajánltatott s kincsét képe- 

zi a székely egyetemnek, csakis 

annak átvételével válik tulaj- 

donnáaá s mig Marosszék társul 

nem csatlakozott, addig e napon 

(1879. szeptember 15-én) történt átvétel 

ideiglenesnek tekintődik. Hogy Ara- 
nyosszék miért mellőztetett ? erről szintén felel- 

jenek a főispánok, kiknek bizony hazafi köte- 

lessége lett volna a régi székelyföldi beosztást 

szem előtt tartani. 
Ily hézagos intézkedések közepette a főbaj 

jelenleg az: hogy özv. Csereyné az általa föl- 

ajánlott egyezer frtot biztositani, sőt adni vona- 

kodik, mivel nem a nemzet kezelteti s általában 

a feltöteleknek még eleget nem tettek, - hogy 

továbbá a helyiség nem elegendő, és egy hazai 

osztály fölállitásával már költözködni kell, 

hogy végül a költségekre pénz volna ugyan, de 

a háromszékmegyei főispán egy szolgát fölvenni 

úgy a szűkséges czikkeket a kellő berendezésre, 

tisztántartásra beszerezni vonakodik, a vezetőőr- 

nek azt felelvén : 
„Mig a többifőispánok megál- 

lapodásra nem jőnek, ily csekély- 

ségekre nem szabad költekezni" - 

azonban az első berendezésre eddig begyűlt 

mintegy 1000 frt. kezeléséről számadást még nem 

láttunk. 

Igazán leverő adatok és viszonyok, me- 

csak székely a közművelődési és gazdasági egye- 
sület a csikszeredai határozatok értelmében nem 

igyekszik részint közvetlen, részint pedig Pulsz- 

ky Ferencz nemzeti muzeum-igazgató utján eré- 

lyesen és sürgősen oda működni: miszerint 
a székely nemzeti muzeum bizto- 

sitása és kellő berendezése, keze- 

lése érdekében az egyletté való 
alakulás lránt megfelelő alapsza- 
bályok alkottassanak; mert a sok fő 
mellett nincs áldás és 1gy tönkre jut, mig rend- 

szeres és szakértő kezelés mellett ezen nemzeti 

kincstár virágzand. 

mébe. 

Lázár Adám. 

Kivonat a „Budapesti Köz- 

löny"-ből. 

Árverések. Falk Károly 5666 frtra b. ingtl. 
maj. 11-én a beszterezei tkvi hatóságnál. Schuller Ká- 

rolyné 1555 frt. 70 krra b. iugtl. maj. 24-én a kolozs- 

vári tkoi hatóságnál, Terenczi Károlyné ingtl. apr. 30-án 

a beési tkoi hatóságnál. Hersch Berta 1080 frtra b. ingtl. 

maj. 24-én Czintoson, Jungling József 2300 frt. 2 kra. b. 

ingtl. maj. 5-én Kőhalmon. Pap János 9671 frtra b. ingtl. 

pin 1-én a kolozsvári tkoi hatóságnál. Tovder Maria 353 

frt. 45 krta b ingtl. apr. 30-án a 

irodábban árvereztetni fognak. 

szokodáti község 

NAPI HIREK. 

lemügyi magyar királyi minister értesiti lapun- 

kat,hogy a sváb-hegyi fogaskerekü vasút „Bu- 

dapest-Városmajor" és „Budapest-Széchényi-hegy í 

nevü űzleti 

idényre a távirdaforgalomnak át fognak adatni. 

Helyi hirek. 

felléptok napjait éljük. Nemsokára. be lesz zár- 

va a művészet temploma; nem lesz jó ideig lé- 

lek felfrisitő élvezet = „kevesek" számára; szü- 

netelni fognak a „unalmas? drámák, ,fásitó 

tragédiák s jó szerencse, hogy Kolozsvár közön- 

ségének újjal számlálható része szenved csak e 

tekintetben. Tegnap Feuillet Juliája adatott 

csekély számú közönség előtt. Nem csörgősipka, 

visitó zene, nem tricot dominálta a tért: - drá- 

ma került szinre. Békesy Ima és Gabá 
nyiné asszony búcsújátéka volt. Békesy k. 

. megjelenése alkalmával zajos tapssal fogad- 

tatott, koszorük és virágbokréták nyüjtattak fel. 

lyek miatt a pártolás nem igen gyarapodik, ha 

Ajánljuk a közoktatásügyér kiváló figyel- 

- A földmivelés-, ipar- és kereskede: 

állomásai f. évi ápr. 15-én a nyári 

- Szinhaz. A jutalomjátékok és bucsű- 

" 
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Játszott, mint rendesen, s ma az erősebb szen- 
vedélyek festését is eltalálta. Gabányiné (Cecil) 
is tetszést aratott, naivitásában volt részlet, mi 

reményre jogosit. Szombathelyi (De Cam- 

bre) és Gyenes (Turgy) az est kiváló alakjai 

valának, játékukból a műgond és józan fel- 

fogás látszott. 

- Gabányi Árpad jutalomjátéka ma 
lesz. A közszólam szerint: „a világot jelentő 

deszkákra" csapatonként lépnek fel mai napság, 
hol dicsvágy, üres ambitio hajszolásából, - s oly 

kevesen vannak, kiket magasabb törekvés vezé- 

rel, kik kellő tanulmánnyal, fáradhatlan buzga- 

lommal haladnak lépésről, lépésre előre. Gabányi 

e kevesek közé tartozik. Sok oldalu tehetségét 

ismeri a közönség, - itt az ideje, hogy érde- 

mileg méltányolja is. Jutalomjátékára nem vá- 

lasztott divatos publicum csőditő darabot: a va- 

lódiműpártoló,mivelt közönség számárafog játszani 

a Velenczéi Kalmárban, Schakespeare 

eremek művében. Tele házat óhajtunk Kolozsvár 

régi jó hirnevéhez méltóan. Közelebbről lesz Kas- 
sai Vidor jutalomjátéka is; a Boccaccio 1-ső 

és 3-ik felvonása lesz „láthatót, közben a „Kóris- 
tat bohozat species, a gyengébbek kedvéért. Jó 

mulatságot ! 

- Rendőrségünkhez. Kénytelenek va- 
gyunk ismételten felszólalni azon barbar szokás 

ellen, mely a nevezhetlen székek űritése körül 
naponkint tapasztalhatni. Hasadozott, rongált hor- 

dókban történik a szállitás s épen a szinház osz- 
lása alkalmával, mint tegnapelőtt is történt a bel- 

monostor utezában. Egész városrész levegője in- 
ficiáltatik - bűntetlenül, - a rendőrség tudtával. 

Czivilizált városhoz képest megköveteljük, hogy 
az ilyen közegészségellenes kihordási gyakorlat 
beszüntettessék, s ezentul a szállitás zárt edé- 

nyekben történjék, s mindenesetre az éjjeli órák 

alatt. 

- A „Kolozsvári Dalkör" mai na- 

pon tartandó dalestésyének műs ora: 1. „Reg- 

geli dal." (Kar) Henselt Adolítól. 2. Négyes 
„Stradella" cz. dalműből, Flotowtól. Zon- 

gorakiséret mellett éneklik: Cseh Mariska k. 
a., Koch Ferencz, Csoboth Simon és Keresztély 

Lajos egyleti tagok. 3. Magyarnépdalok ,Szép 
Iliánna" cz. népszinműből. (Kar.) Nagy 

Gábortól. 4. a) „Romanece" Mendelsohntól, b) 
„Holdvilág" Sechumanntól. Zongorakiséret 

mellett énekli Csei Mariska k. a. A Hold- 
világ cz. dal szövegét németből forditotta 
báró Kemény Endre úr. 5. ,Dalárstrike" 

(Kar.) Genée R.-tól. Zongorakiséret melett elő- 
adja a „Dalkör. 6. „Potpourri.4 Több- 
rendbeli dalműből összeállitva Oberti B. János- 
tól. Sextetteben előadják : Velits Dezső (Violino 
1.) Kirnberger Ödön (Violino 2.) Jánosi Béla 
(Viola.) Jánosi László (Celle.) Keresztély Lajos 
(Flauto) és Thumsor György (Clarinetto) urak. 
7. „Dalesokor.4 ZimayeLászlótól. Zongora- 
kiséret mellett énekli Schilling Kálmánné, 
Neszveda Anna úrasszvny. 8. „Fohász. 

(Kar.) Zongora és hármonium kisérettel Huber 
K-től. Zongorán: Rauchleitner Antal úr, 

hármoniumon : Tiszt. J a nny László úr kisérik. 
Schilling Kálmánné, Neszveda Anna úrasszony 

és Cseh Mariska k. a., továbba Tiszt. Janny 
László, Rauchleitner Antal, Thumser György, Já- 
nosi Béla, Jánosi László, Kirnberger Ödön és 
Velits Dezső urak a „Dalkört iránti szivesség- 
ből működnek közre, valamint Schumann „Hold- 
világa czimű dalát báró Kemény Endre úr a 
»Dalkör iránti szivességből forditotta át német- 
ből magyarra. 

- Népesedési mozgalon Kolozs- 
vártt. A folyó hó 14-én délután tartott sz. kir. 
Kolozsvár város közigazgatási gyűlésében a töb- 

bi között a főorvosi hivatalos előadása szerint a 

népesedési mozgalom az elmult márczius hóban 
eképpen találtatott: u. m. a szülöttek száma a 

férfinemből 63, a nőnemből 54, összesen 117, 
beleszámitva a férüinemből 4 és a nőnemből 3 
halva szülöttet is, még pedig a különbféle val- 
lások szerint u. m. a romai katholikus rész- 

ről a férűinemből 20; ezekből 6 förvénytelen, a 
nőnem részről 18, az ev. reform. részről a férfi- 
nemből 22, ezekből 2 törvénytelen, a nőnemből 
28. 6 törvénytelen, az ev. luth. részről a férfi- 
nemből 5, a nőnemből 4, az unitáriusok részéről 
csak a férfinemből 1, a görőg kath. részről a 
férfinemből 9, ezekből 4 törvénytelen, a nőnem- 
ből 6.5 törvénytelen, az izraeliták részéről csak 
a férfinemből 2. Házasságra léptek a rom. kath. 
részről 2 pár, az ev. reform. részről 11 pár, az 
unitáriusok részéről 1, vegyes a görög kath. 
részről 1 pár, összegen 15 pár. A meghaltak 
Száma 145, beleszámitva 6 idegen kórházbelit 

és 7 halva szülöttet is, u. m. a születéstől az 
elkő évig a férfinemből 28, a nőnemből 19, az 
Iső évtől 5-ig a férfinemből 12, a nőnemből 13, 
5-től 10ig a férfinemből 1, a nőnemből 2, 10-től 
20ig a férfinemből 5, a nőnemből 3, 20-tól 30-ig 
a férfinemből 6, a nőnemből 4, 30-tól 40-ig a 
lérfinemből 8, ugyanannyi a nőnemből, 40-től 

D04g a férfinemből 7, a nőnemből 1, 50-től 
804l férfinemből 5, ugyanannyi a nőnemből, 

ie a férfinemből 4, ugyanannyi a nő- 
emből, 70-től 80-ig a férfinemből 3, a nőnem- 
dnl 90ig csak a nőnemből 4. A halál- 
u kezendő számarányokban fordultak elő 

m. legnagyobb számmal különbféle szervezetű- 

lobos betegségek következtében 32, beleszámit 

va 4 roncsoló-toroklob esetet is. Tűdővészben 
15. Különbféle szervezetű heveny és idült hurut- 
ban 14, ugyanannyian gyermek aszályban, élet- 
gyengeség miatt 13, rángásos görcsök miatt 12, 
aggság miatt 11, hagymázban 3, ugyanannyian 
görvélyben, és szélhüdésben, veleszületett buja- 
kórban 2, ugyanannyian vizbefulás, összeégés 
és széngőz, mérgezés miatt. hökhurutban, viz- 

kórban, Brigdtfélekórban, himlőesben, szivbajban, 
váltólázban, rák, tüdőlégdag, érvérüség, tüdővi- 
zenyő miatt egy-egy. 

- Errata. A Mezőség területét, mely 
összesen száz egynehány mértföldet tesz, 

tetszett lapunk egyik szedőjének tegnapi vezér- 

ezikkünkben „egy négyszögmértföld- 
re' szállitani le, kérjük az idegen olvasót, ki: 

a Mezőséget nem ismeri, ne higyje el ezt neki 

- Ugyancsak tegnapi számunkban egy öngyil- 
kosságról tétetett emlités annyiban tévesen, hogy 

az illetőnek csak mostoha atyját hivták Gom- 
bosnak, magát Szilágyi Mihálynak, 
s nem is annyira czukrászsegéd, mint inkább 

darabont volt egyik helybeli czukrászat mellett: 

Hazai hirek. 

- Vasuti szerencsétlenség történt 
e hó 11-én Székesfehérvár közelében. A 43. sz. 

mozdonynak, mely Ajkán egy más vonat továb- 
bitása végett volt kirendelve, csti 10 óra 15 

perczkor kellett volna a székesfehérvári indóház- 

ba megérkeznic. A jelentés megtörtént: azonban 

mindennek daczára Varga István zichifalvi vas- 

pályai napszámos, hajtányon Zichifalvára induit. 
Midőn azután a 48. számu mozdonnyal a 19. 

sz. szelvénynél találkozott, az a hajtányt dara- 

bokra összetörte Varga István testét körülbelől 

200 méter távolságra maga előtt sodorta, úgy 

hogy a holttestet a szó szoros értelmében össze- 

sodorta. 

- A györi kívégzés. Takács tegnap- 
előtt reggel 4 órakor már teljesen eszméleténél 

volt. Schmidt kórházi orvos és gonduok 7 óra 

4 perczkor kérdezte : mit akarinni, tejet-e vagy 

vizet? erre egészen érthetőleg azt válaszolá: 

„vizet,4 hát tejet nem akar? ismét érthetőleg 

felelt: majd azután; ekkor már a vérverés oly 

kicsiny volt, hogy alig megszámlálható, a tüdő 

müködése pedig épen korlátolt volt, a tüdővi- 

zenyő következtében. Hét óra 12 perczkor né- 

mi csekély végvonaglás után meghalt. A rendő. 

ri bonczolás ma történik. A külső szemle azt 

mutatja, hogy a bakó mütéte egész erélylyel és 

kifogástalanul történt, de a test korán vétetett le. 

- Kozarek Ferencz, a hóhér nyilat- 
kozni fog a lapokban, igazolandó a győri kivég- 

zésnek eljárását, jövő héten pedig az egyetemi 

bonczoló teremben orvosok és törvényszéki sze- 

mélyek előtt holttesteken és phantomokon de- 

monstrálni fogja az akasztás mütétét, a theoria 

előadása mellett. Ügyenezekhez a „rehabilitáló 

eszközökhöz folyamodott 1876-ban Piperger, a 

brünni hóhér is, mikor Francesconi kivégezteté- 
sét „kifogásolták. 

- Holtomiglan -holtodiglan. Eszék- 
ről irják az „Egyetértésé-nek a következőket: 

Knittl Ferencz köztiszteletben álló felsővárosi 

plébános és szentszéki ülnök atyja már rég idő 
óta betegeskedett, ugyannyira, hogy e hó 2-án 
a halotti szentségekkel el kellett látni. Neje ezt 
látván, élete párjának haldoklása annyira rosz- 

szul hatott rá, hogy elájult s aközben szivszél- 

hűüdés következtében rögtön meghalt. Az eddig 
ép, egészséges asszonyt e hó 5-én temették el 
közrészvét mellett. Midőn a holt asszonyt a férj 

betegágya mellől eltávolitották, a férj egy kissé 

eszméletre tért s folyton a feleségét kivánta 

maga mellé. Környezete eltitkolta tőle a történ- 

teket s a beteg nem is értesült semmiről, csak 

akkor, midőn neje tetemét az udvaron beszen- 

telték. Midőn a közönség a nő temetéséről visz- 

szatért, a lélekharang már akkor hirdette, hogy 

az öreg Knittl is kiszenvedett. A tisztes házas- 

párnak egyike sem birta tulélni a másikat. 

- Új zenemű. Ábrányi Kornélnak egy 
új zeneszerzeménye jelent meg Pirnitzer Frigyes 

kiadásában ily czimmel: Virágdal (Chant des 

Fleurs). Ára 90 kr. 

- Petőöfi költeménye nemet nyel- 
ven. Aigner Lajos kiadásában Petőfi német 

nyelvre forditott költeményeinek második fűzete 
hagyta el közelelebbről a sajtót. A fűzet ára, 

elején Petőfi fametszetű arczképével, 30 kr. 

- A német szinház ügye tegnap dőlt el 
a főváros rendkivűl viharos közgyűlésén. A mon 

dott beszédek közül kétségkivül a legfigyelemre 

méltóbb volt a Jókaié, melyet a közgyülés za- 

jos helyesléssel fogadott. Megkapó szinekket fes- 

tette a magyar szinészet történetét, határozot- 

tan elitélte a budapesti németszinészetet, nevet- 
ségessé tette az épitészeti szakbizottság véle- 

ményét, a közgyülés minapi határozatát minden 

tekintetben indokoltnak és jogosultnak mondta. 

De most nem akar erőszakot. „Hat hét nem a 

világ, mondá, fogadjuk el a tanács javaslatát 

„E beszéd után mindenki elállott a szótól és a 

közgyülés határozatilag kémondta, hogy a német 

szinház bezáratása iránt hozott határozatit ér- 

demileg fenntartja, de végrehajtását május végé- 

ig a közigazgatási hibák miatt elnapolja. Remél- 

juk, hogy május végén a német muzsa Buda- 
pesten örökre el fog némulni. 

- Necrolog. Özv. Issekutz Adeo- 
dátné, született Placsintár Veronika maga és 
gyermeke: okleveles gyógyszerész Issekutz IHu- 
gó: az elhunytnak testvérei: Issekutz Anna Má- 
riá, özv. Lászlóffly Bogdánné és gyermeke; Isse- 
kutz Katalin özv. Ötves (Goldschmidt) Zacharné; 
Issekutz Margit; Issekutz Rebeka ; és ezek gyer- 
mekei; ügyvéd Issekutz Antal, neje Mártonffy 
Rebeka és gyermekei; Issekutz Imre, neje Ver- 

zaár Anna és gyermekei ; Issekutz Jánosné Másvi- 
lági Katalin és gyermekei; Issekutz Bogdán, 

neje és gyermeke; ugyszintén szamos ujvári pol- 
gármester Placsintár Dávid, neje született Áb- 

rahám Polixéna és gyermekei! Placsintár Vetti; 

özv. Placsintár Jánosné. szűletett Novák Anna- 

özv. Placsintár Istvánné, született Balta Mária 

és gyermekei; valamint számos rokonok s jó- 

barátok nevében megrendűt kebellel tudatja, 

hogy a hü férj, szerető apa, jó testvér és buz- 

gó hivatalnok, lelkes hazafi: maros-vásárhelyi 
Issekutz Adeodát, nyugalmazott cs. kir. 

kerületi s egyszersmind volt marosszéki törvény- 

széki elnök életénekő 69, boldog házasságának 33- 
ik évében folyó hó 12-én reggeli 1 órakor idült 
béllob következtében megszünt élni. 

- Magyar pezsgő a király aszta- 
lán. Petheő Imre fehérmegyei földbirt. és pezsgő- 
gyár tulajdonos magyar pezsgői ő felsége engedel- 
méből közelebb a királyi asztalra is kerültek, mely 
alkalommal ő felsege a legnagyobb elismeréssel 
nyilatkozott a pezsgő-gyáros készitményei felől, 
egyúttal Petheő úrnak egy értékes gyémánttűt 
küldött a fehérmegyei főispán, Szögyényi-Marich 
László által. 

Vegyes hirek. 
- Eltévedt a pusztában. Midőn Szé- 

ehenyi gróf nemrég Tibetbe akart utazni, a dél- 
keleti vizek chinai kormányzója figyelmeztette : 

vigyázzon: nehogy eltévedjen mint Prsewalski 
ezredes. Széchenyi meggondolta a dolgot, s visz- 
szatérve Pekingbe, elmondta a chinai kormány- 

zó óvását az ottani német főkonzúlnak. 

Nemsokára hir jött Prsewalskiról: 
Csakcsai városába, mely egészen a sivatag mel- 

let fekszik, visszaérkezett Prsewalskinak egyik 

vezetője, azzal, hogy a sivatagban az ezredes 

expeditiója eltévedt, - az ezredes ennek kö- 

vetkeztében mindenfelé szétküldte vezetőit, - 

köztük a hirmondót is - keressenek útat. - 

S midőn ő visszatért oda, honnan az expedi- 

eziótól eltávozott, az ezredesnek és társainak 

hült helyét találta. Ez elbeszélés hitelességét meg- 

ingatja az, hogy olyan gyakorlott sivatag utazó 

mint Prsewalski ezredes, bizonyára gondoskodik 

olyan jelekről, melyek segélyével a vezetők 

visszatalálhattak, anélkül, hogy e jeleket akár a 
futó homok, akár a szélvész megsemmisithette ; 
de másrészről a vezetőről sem lehet feltenni, 
hogy urától megszökött, mert e bűünt a chinai 
törvények halállai sujtják. Ha e hir való, akkor 

a tudományt nagy csapás érte, mert Prsewalski 

már eddig is nagy érdemeket szerzett a kutatá- 

sokban, de megsemmisűlt azon sok szép remény 
is, melyet jelenlegi kutató útjához kötöttek. 

- A párisi érsek. Guibert, a párisi 
lapokban az elnökhez intézett hosszu levelet tett 
közzé, melyben tiltakozik a márcziusi rendele- 
tek ellen. Az érsek védi a szerzetes rendeket, 
különösen a jezsuitákat s kijelenti, hogy a jezsui- 
ták nem foglalkoztak a politikával. A kormány 
rendeletei a vallást sujtják s az egyház e felett 
gyászol. - Charles Napoleon Bonaporte bibor- 
nok és Louis Lucien Bonaparte tiltakoznak Na- 

poleon herczeg ama levele ellen, melyben a 

márcziusi rendeleteket helybenhagyta. Az utóbbi 

kijelenti, hogy mint ő hiszi, sem Viktor herczeg, 

sem Louis herezeg nem helyeslik Napoleon her- 

czeg eljárását. A Pays erre megjegyzi, hogy 

Napoleon herezeg, családjában izoláltan áll. 

- Oterot kivegezték, ezt a hirt hoz- 
ta meg tegnapelőtt éjjel Madridból a táviró. Hiá- 

ba volt minden kérés, könyörgés, a merészlő éle- 

tét nem lehetett megmenteni. A minisztertanács 

a 11-ikére viradó éjjel két óráig ült együtt, s 

meghozta határozatát a szerencsétlen ember sor- 

sa felett. Az egyhangulag hozott határozatot a 
miniszterelnök másnap reggel a király elé terjesz- 

tette, ki a halálitéletet még az nap aláirta. A 
sajtó s a közönség még most fsem szünt meg 
kegyelmet kérni a fiatal ember számára; de 

mindhiába, a királynál nem volt kegyelem. 12- 

kén délután tudtára adták Oteronak, hogy töb- 

bé nincs remény, készüljön a halálra. Megin- 

dultan, de szilárdan hallgatta meg a halálra 

szánt a földi igazság utolsó szavát, - s csak a 

börtönlég okozta sápadtság látszott meg rajta, 

mikor föl kellett ülnie arra a kocsira, mely a 

Capilla börtönbe szállitotta, hol - spanyol szo- 

kás szerint - 24 óráig volt a kápolnában, mint 

síralomházban kitéve. A közönség ezrével tódult 

a siralemház felé, de csak egyeseket bocsaátot- 

tak be, a kik erre külön engedélyt kaptak. 

Otero mellé két szerzetes volt rendelve, hogy 

végső utjára elkészitsék, s ezek is, meg az állam- 

ügyész is mindent megkisérlettek, hogy vallo- 

másra birják. Még tegnapelőtt reggel is, fmikor 

a vesztőhelyre kivezették, az államügyész hosz- 
szan beszélt az elitélttel, de hasztalan, vallo- 

mást nem lehetett kivenni belőle. A garotte már 
kora reggel volt felállitva. E kivégző eszköz 

egy földbeásott ezölöp, melyen nyakszoritó vas- 
pánt van. Miután a garotte alá ültetett elitélt 

torkát szorosan besrófolták a vasgyürübe, hátul 
ról egy fargantyu segélyével az álarczos bakó 

egyet csavart a pánton, mire az elitélt nyak- 

esigolyái szétrombolódtak. Oterot bonczolás után 
éjjel temették el. 

Utolsó hirek. 

- Becs. Stremayr miniszter lakásán teg- 
nap minisztertanács volt a rendelkezési alap el- 
vetésének kérdésében s elhatároztatott hogy a 
távollevő Horst honvédelmi miniszter megérke- 
zése után fognak végleges megállapodást léte- 

siteni. - A budgettárgyalás beféjezése előtt 
Taaffe gróf nem fogja elbocsáttatását kérni, bár 
kijelenté, hogy megunta a kis háborut. Baloldali 
kormány aligha fog alakittatni. Legalaposabbnak 
tartják azon hirt, hogy Taaffe gróf fog megbi- 

zatni új kabinetet alakitani Horst, Korb és Stre- 

mayer nélkül. 

- London. A radikális párt mindent el- 
követ, hogy Gladstone-t a miniszterelnökség el- 

vállalására birják. De ez o tekintetben ném bir- 

ta még magát elhatározni. 
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A' Piatzra lehető leg-jobb móddal való vigyá- 

zásról. 

(Folytatás.) 

s. 10. 

A' Sokadalmokban, és Vásárokban elő-or- 

dúlható lopásokra, lármázásokra, verekedésekre, 

veszekedesekre, gyanus emberekre, Emissariusok- 
ra, titkos Verbuálókra, hamis hirlelökre, ámitók- 
ra, tsábittókra, a' Községet engedetlenségre, nya- 

kosságra ültetökre, 's több effélékre szorossan 

vigyázzon, vigyáztasson, és ha ollyanok talál- 

tatnak, azokat azonnal el-fogassa, és állapotjok- 
szerént 3. forintig, vagy 3. napi árestummal, 

vagy páltza-ütésekkel, vagy bünök nagyobb lé- 

vén, a' Magistrátusnak a' dolgót adja-által, hogy 

a' szerént büntesse, a' mint bünökröl az Haza 

Törvénnye rendet szabott. 
s. II. 

Minden-féle Nap-számasok, nevezetesen Át- 

sak, Kömivesek a' Felsöbb rendelések-által ki- 
szabott nap-szám fizetés mellett dolgozzanak, és 
azoknak vagy átaljában munkát fel-vállalt dol- 

gosoknak Gazdájokkal, vagy másokkal elö-for- 

duló bajokban igazitást tenni tartozzék a' Vá- 

ros' Birája, azokat pedig a' kik ez ellen vé- 

tenének, a' magok rendes és meg-határozott fi- 

zetéseken fellyül elvett pénzt véllek Gviszsza-for- 

dittatván 3. forintig, vagy ha nap-számosok lész- 

nek 12. páltza-ütéssel büntesse. 

A' Vintzellérek, Szántó-vetök, vecturát té- 

vök, ha bizonyos munkákat fogadnak-fel, és azt 

maga idejében nem-tellyesitik, 's e' szerént at 

Gazdának kárt okoznak, a' kárt véllek történ' 

a' Város Birája meg-fizettesse, és az 

ollyan tsalárd munkást pro gravitate delicti, et 
personae vagy 3. forintokkal, vagy árestummal, 

vagy páltza-ütésekkel meg-büntesse. 

.Minden-féle Mester-embereknek mind a' 

Piatzon, mind Házoknál árulazdó portékájokra, 

a' Czék, és Látó-Mesterek-által vigyázni tartoz- 

zék, hogy kezek-alól jó munka menjen ki, és 

ne-tsaljanak, ha pedig panaszt tésznek ellenek, 

s hibájok ki-nyilatkozik, haladék-nélkül meg-bün- 

fesse öket a' rosz, vagy tsalárd mivnek el-vesz- 

tésén-kivül 3. forintig, vagy 3. napi áres- 

tümmal. 

Azért az azekhoz tartozó Czéh-Mesterek, 

vagy Czéhok' Elöl-járói-által úűgy vigyáztasson, 

hogy ha rosz mivet árulnának, töstént a' Czé- 
hokban meg-büntettessenek, - a' Mester-embe- 
reket, a' kik magok munkájokat k' meg hatá- 
rozott idöre el-nem készittik, avagy a' dolgozta- 
tót terminusról-terminusra halogatják, és az-által 

a' dolgoztatónak fogyatkozást, hátra-maradást, 

söt néha tetemes kárt-is okoznak, a' kárnak tös- 

tént léendö refusiojára szoritsa, és az illyen kor- 

hel, és rest Mester-embert pro dualitate personae, 

et delicti toties duoties 3. ferinttal, vagy bizo- 

nyos idejü árestummal meg-büntesse. - 
A' mellyéMester-ember a' maga mive-éltal 

a dolgoztató Gazdát felettébb taxálja, vagy taxál- 

ni akarja, valamit a' maga mivének rendes ár- 
rán felyül kiíván, két-annyival meg-büntesse, ha 

pedig annak árrát meg-is vette vólna, azt-is a' 

dolgoztató Gazdának viszsza-forditassa; hogy 

pedig a' Politiae Diíreetor azt megtarthassa, 

hogy minek mi az árra, minden Czéhtól békel- 

letik kérni a' maga mivjeinek Specificatioját, és 

azoknak utánnak fel-jegyzett taxáját, vagy ár- 

rát, mellyet osztán a' Magistrátus a' mostani 

idöhöz-képest legitimálván, tartassék pro stabili 

norma. 
Ezen mód pedig a' Czéhokon-kivül-lévö 

mester-emberekre-is ki-terjesztetik; - azomban 

az igazsággal meg-egyezö az-is, hogy ha a' 

Mester-ember annak idejében jó-móddal és tisz- 
tességesen el-készitti a' munkát, és azt a' dol- 
gozgató-is vagy hoszszason, vagy örökösön-is 
rajta hagyja, vagy pedig a' dolgozó a' néelkül, 
hogy a' ki-adáskor munkájának bére meg-adat- 
tatnék, ki adja. 's azután a' miveltető a' fize- 
tésben késedelmes lenne, vagy éppen fizetni nem 
akarna, tehát az illyen történetben a' Mester- 
emberek-is, hogy a' jól készült munka töllök el- 

vitettessék, és magok béreket meg-kaphassák, 

hoszszas és költséges perrel ne-terheltessenek, 
hanem az effélének-is el-igazittása, és szegödött 
Bérek' fizettetése a' Politiae Director által lé- 
gyen in linéa Politica. 

(Vége követk.) 

IDEGENEK KOLOZSVÁRTT. 

- Apr. 16-án. - 

Nemzetiszálloda. 

Eiselt Antal kereskedő Bécsből. Timbus magánzó 
Tordáról. Szontag Gusztáv kereskedő Bécsből. Neuslhloss 
J. birtokos Gerendről. Eisler József utazó Bécsből Lázár 

Arpád birtokos Sármásről. Kánitz A. kereskedő B.-Pest- 

ről. Sakál János ügyvéd Tolnáról. Kulizka Ernő főhad- 
nagy Deésről. Katzburg J. kereskedő B.-Pestről. Neubur- 
ger Sigmond utazó Debreczenből. Szacsvay Imre szinész 

és nejé Kassáról. 

Hungária szálloda. 

őrnagy Iglóról. Müller Gusztáv titkár. 

Heiszhammer utazó Manheimból. Arghidam utazó Brassóbó 

Kraus A. utazó B.-Pestről. 

Flórián 

Biasini szálloda. 

Bocsázi János. Dadai Domokos Kis-ujszállásról. 
Vandman Herman. Salamon János N.Váradról. Solymosi 

Károly polgármester Sz.-udvarhelyről. Bodor Lajos birto- 

kos Gyulatelkéről. Szabó Lajos birtokos Apahidáról. Fe- 
kete Manő B.-Pestről. Péterfy Sigmond főmérnök. Nyá- 

rádi Gyula M.-Vásárhelyről. Lászter Ilona Déváról. Gróf 

Rhéday Gábor Zsákáról. Nagy Károly ügyvéd N.-Várad- 

aól. Gróf Rhéday Lajos M.Vásárhelyről. 

HIVATALOS ARFOLYAMOK 

a budapesti áru- és érték-tözsdén is80 

ápril 16. 

Magyar aranyjáradék 105.70 

Magyar vasuti kölcsön ., 125.50 

Magyar kel. vas. államkötv., I. kibocsátás 83.25 

Magyar kelivas. államkötv. I kibocsátás : 99.50 
Magyar kel. vasúti államkötv., 1876. évi 87.50 

Magyar nyeremény-sorsjegy-kölcsön . 112.- 

Magyar szőlődézsma váltsági kötvény . 92.75 

Magyar földtehermentesítési kötvény 92.25 

Magyar földteherment. kötvéuny záradékkal. 91.25 

Temes-bánáti földtehermtesitsi kötvény 91.50 

Temes-bánáti földteherm. kötv. záradékkal . 91.- 

Erdélyi földtehermentesitési kötvény 92.- 

Horváth-szlavon földtehermentesitési kötv. - 

Osztrák járadék papirban 73.10 
Osztrák járadék ezüstben 78.75 
Osztrák járadék aranyban. 89.50 

1860-iki államsorsjegyek . 1830.50 

Osztrák-magyar bankrészvény 840.- 

Magyar hitelbank-részvény 271.50 

Osztrák hitelintézet részvény. 285.60 

Ezüst . 

Cs. és kir. arany 555.- 

10 frankos arany 948.- 

Német birodalmi márka. 58.60 

London (8 havi váltókért) . 119.10 

Gabányi Árpád jutalmára. 

Nemzeti szinház. 

Bérlet 178-ik szám. 

Kolozsvártt, szombat 1880. april 17. 

Veleneczei kalmár. 

Szinmű 5 felv. Irta Shakspere. Forditotta Ács 

Zsigmond. Rendező Bokodi. 

Holnap a Nagyralátó. Hiredeti népszínmű 

dalokkal. 

Kezdete 7 órakor. Vége 10-kor. 

A KÖZÖNSEÉG KÖRÉBŐL. 
Nyilatkozat. 

A ,„Magyar Polgár" f. évi 87-ik számában 
az „Ellenőr” f. hó 12-iki esti lapjának a kolozs- 

vári szintársulat bécsi expeditiójáról hozott czikk- 

re szerzőségével Molnár György művezető ten- 

dencziozusan vádoltatván, kötelességemnek tar- 

tom kijelenteni hogy a kérdéses cziket én ir-- 

tam, s annak irányábangMolnér György személye 

semminemű befolyással nem volt. Köztudomásra 

hozom egyszersmind hogy a „MagyarPolgár" 

szerkesztője ugyanily értelemben, magán uton 

előtte tett nyilatkozatomat helyreigazitás végett 

nem fogadta el. Kolozsvárt 1880 ápril. 12-én 

Böhm Sádor. 

Felelős szerkesztő és kiadó-tulajdonos : 

BÉKÉSY KÁROLY. 

*) E rovat alatt megjelent czikkekért csak a sajtó- 

hatóság irányában vállal felelősséget aszerk,



LEGUIABB IZLÉS SZERINT ÖNTÖTT BETÜIVEL 
elvégez helybeli és vidéki megrendelésekre mindennemü nyomdai munkákat, 

Folyó-, röpiratokat, rovatos iveket, körleveleket, alapszabályokat, gyászjelentéseket, 

névjegyeket, bolti árjegyzékeket, áruczikk-boritékokat, számlákat, baromútleveleket, vásárczédulákat, 

; E [ [4 k 

báli meghivókat, tánczrendeket, 

mindennemü hivatalos nyomtatványokat 

a papirnak gyári áron való számitása és szorosan véve csak a munkadij hozzászámitásával. (30) 44- 

Nyomdahelyiség: FŐTEÉR, 4. SZÁM. 

Pontosság, izlés, olcsóság! a jelszavunk. 

„AGRICOLA" 
jégkárbiztositó részvény-társaság Budapesten. 

Részvénytöke 400,000 frt. 

A társaság biztosit mindennemű földtermesztményeket jégkár ellen a legju- 
tányosabb dijak és legelőnyösb feltételek mellett és kártól ment maradó vetésekre 
következő dijengedményt nyujt előlegesen: 

a) 50%,-ot mindennemti szalmásterményekre, olajvetésekre, étető fűvekre, 
kukoriczára, kereskedelmi növényekre sat. 

b) 20,-ot szöllőre és dohányra. 
A-nál az engedmény egy 5%-os kár esetében is nyujtatik. 

További felvilágositással szolgálnak, és biztositási felvételeket elvállalnak a 
„North British and Mercantile" tüzkár-biztositó részvény-társaság min- 
den ügynökei, kik egyszersmind az „Agricola" képviselői is, valamint 

az „Agricola" vezérügynöksége Kolozsvárott, 

Kibédi Biasini Domokos. 
1-3 (166) 

Orvosi véleménye egy porosz kir. tőrzsorvosnak, s annak a 

Dr. Popp-féle Anatherin szájvizzel 
tett tapasztalatai. 

A Popp J. G. csász. kir. udvari fogorvos úr által, Bécs, Stadt, Bog- 
nergasse Nro. 2. készitett s a kereskedésben „Anatherin szájvíz" név 
alatt előforduló gyógyszert, régebbi idők óta volt alkalmam gyakorla- 
tomban alkalmazhatni, s azzal igen kedvező sőt gyakran meg- 
lepő eredményeket értem el. 

A fenntérintett gyógyszer, mely az egészségre semmi esetre sem foglal ká- 
ros hatásu anyagokat magában, kiváltképen a fogak korhadása, fogfájás, 
borköképződés, szájbűzhödés ellen igen rövid idő alatt el is tá- 
volitja. Mindenek felett azonban én eme nevezett gyógyszert számos esetben a 
büzös légzés ellen használtam, mely baj az abban szenvedőnek, de még in- 
kább környezetének felettébb kellemetlen, s mi ellen az illető szenvedő által ez- 
előtt már sok mtndenféle meg lett kisérelve, amikor is ezen készitménynek nap- 
jában többször szájöblögetésre való 4-8 heti hassnálata után ezen baj elmult. 

A mondottakat Dr. Popp J. G. urnak tett tapasztalataim alapján bizo- 
nyitom. - Loszlau, 1878. február 9. 

(47) 2-3 

Raktárak léteznek: 
Kapható: Kolozsvárt: Wolff J., dr. Hincs Gy., Biró J., Valentini és Szé- 

ky M. gyögyszerészeknél és Csapó S. kereskedésében. B,-Hunyadon: Holczer e 
gyógysz. Beszterczén: Fleischeé, Tergovits Ed., Scholtesz gyógysz. Bethlenben : Bernádi, 

e 

gyógysz. Brassóban: Schuster gyógysz., Jekelius gyógysz. 
Déván : 

Dr. Stark, szolg. kiv. kir. törzsorvos. 

1 Deésen: Róth Pál gyógysz.. 
Lengyelnél. Gy.-Szt,-Miklóson : Bogdán gyógysz, Gy.-Fehérvártt : Mihelyes gyógy- 

szerész, Frőhlieh gyógysz, Lekenczén: Scheint Fó. gyógysz. Magyar-Láposon : Breuer 
P. gyógysz. M.-Vásárhelytt: Jenei A. gyógysz-, Fogarasi D. és Bucher M. Medgyesen : 
Felbert, Breckner C. gyógysz. Nagy-Enyeden : Ocerth J. gyógysz. Nagy-Szebenhen : Mül- 
ler gyógysz. Stengel J, Thalmayer Fr:, Reisenberger Fr-, Szamosujvártt: Plncsintár és 
fia gyógysz. Szász-Régen: Schüser F. gyógysz. Szászvároson: Fuhrmonn gyógysz. Rec- 
kert C. gyógysz. Segesvártt: Fr. Teétseh J. A., Missel acher. S.-Szt.Győrgyőn: Csutak 
testvérek, Eötvös és Beteg. Tekében : Wagneé gyógysz. Torfián: Wolfft, gyógysz. 
novics gyógysz. Zilahon: Weiss gyógysz. 

Traja- 

ee eeeeeeeee eneeeeneneeee 
Erdélyi kereskedelmi és hitelbank részvénytársaság. 

e Az „erdélyi kereskodelmi és hitelbank részvénytársaság" részvé- 
nyesci a folyó év és hó 27-én d, e. 10 órakor Maros-Vásárhelytt 
a bank helyiségeiben tartandó 

tizedik rendes közgyűlésre 
ezennel tisztelettel meghivatnak. 

Ezen közgyülés tárgyai : 
1. Igazgatósági jelentés a bank 1879-ik évi működéséről. 
2. A zárszámadásnak és mérlegnek a felügyelő bizottság jelen- 

tésével együtt előterjesztése. 
3. A tiszta nyeremény főlőtti intézkedés, az osztalék megállapi- 

tása és a tartalékalap kiegészitése, valamint az Igazgatóságnak és 
felügyelöbizottságnak az 1879-ik évi számadások terho alóli felmentése 

4. A tartalékalapnak a részvénytőke felére, azaz o. é. 160,000 

Valódi csak, 

ha minden do- 

bozon a sas és 

e az ém sokszo- 

rozott czégem 

van lenyomva. 

,eredménynyel használt mindennemü gyo- merbetegségek és emésztési bántalmak (mint étvágytalanság, 
szorulás stb.) vértolódás és aranyér-bántalmak ellen. 

Külőnösen oly egyéneknek ajánlandó, kik űlő életmodot visznek. 
Hamisitások biróilag üldöztetnek. 

(27) Ára egv lepecsételt doboznak 1 fit. oszt. ért. 

Franczia borszesz és só 
A legmegbizhatóbb önorvos a szenvedő emberiség részére min- 

den bélső és fogfájásnál, idült hibák és sebek, rákbajok, üszök lad 
szemek, hüdés és mindennemü sértéseknél stb. stb. 9k ezok, gyul 

Palaczkban használati utasitással együtt 80 kr. o. é. 

30-652 

Dorsch-halmáj-zsirolaj 
Krohn M. és társától 
Bergenben (Norvégiában.) 

Ezen halmáj-zsirolaj valamennyi, a kereskedelemben előforduló 
faj között az egyedüli, mely orvosi czélokra használható. 

Ara egy üvegnek használati utasitással együtt 1 frt. o. é. 

FŐRAKTÁR; 

Moll A. gyógyszerész, 
cs. k. udvari szállitó, 

Bécs, Tuchlauban. 

A t. cez. közönség ügyelmeztetik csakis Molli-féle e készitmé- 
nyeket kérni és csakis olyanokat elfogadni, melyek védjegyem- 

mel és aláirásommal ellátva vannak. 

Raktárak: Valentiny Ad. gyógysz. Wolf János, gyógysz., dr. 
Hintz Győrgy, gyógysz., Széki Miklós gyégysz., Biró J. gyógysz., 
Ditrich Samu, Csiki testvérek. Br a s s ó b an: Jekelins Nándor gyógysz., 
C. Schuster gyógysz, Bistritz Zirts C, Szongott L. Szebenben. 
Muüller K. gyógysz., Teutech A. gyógysz., Segssvárt- Teutseh J. 
B. Szászrégen: Bork ect. Röseler, 

KLOS 
gyógyszertárában Kolozsvártt vannak egyedül raktáron minden bel. és 

(104) külföldi 8-100 

gyógy-különlegességek 
a finomabb gyógyszerészet s illatászat köréből. 

Nöknek : 

DO 

a tavaszi levegő éles hatása ellen az arcz s testbőrnek 

aagenanaaaaaaaaaaaaaaaaaaanadattaaaataaaaa aa aataalanasóa 

: 
é Az idényre 
é ajánlom a t. ez. hölgyeknek dúsválasztéku raktáromat tavaszi selyem és tüll 
s kalapokból. Ujdonságokat franczia gyöngy-kalapokból. Nagy gyűjteményemet 

franczia virágokból és le Mintarajzok ingyen és énmentetet. Szalma és 
nhárskalapok tisztitás, festés és alakitás végett elfogadtatnak. 

é Vidéki megrendelk ésegyorsan teljesittetnek. 

Hampelné, 
(157) 3- Bécs IV. Hauptstrasse Nr. 5. „Zur Elsa von Brabant". 

asssssszossosossséséslérsrssssesssÍsssvv-én? 
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MINXDEN HÁZTARTÁSBAN 
FONTOS!! 

TAKARÉK-CUKOR 
izletes négyszögü egyenlő darabokra fölszelve 

és tisztán kimérve 

egy kiló 54 krajczár. 
Ezen Takarék-czukor előnye abban áll, hogy ké- 

szen föl lévén vágva, a fölapritással nemcsak hogy 
idő nem telik, hanem semmi belőlle kárba nem megy, és 

tisztán papir nélkül mérve, solgáltatikz ki, - mely okból 
bátor vagyok ezen czikket minden tistelt házi asszony be- 

cses figyelmébe ajánlani. 

(141) 25 Alázatos tisztelettel 

GERGELY FERENCZ. 
főtér 20., a „Törökhöz. 

; 
Poudre de Serail. 

8 

BLAHÁNE LOUIZA művésznő kedvenez arczpora. 

Ezen arczpor, vegytanilag tökéletesitve, minden ártalmas szerektől men- 
tes és oly kiőünő tulajdonságokat egyesit, hogy minden, eddig a kül- és bel- 
földön készitett porokat sokszorosan felülmulja; nagymérvü federeje az ar- 
czot az időjárás kellemetlen befolyásától megóvja, az arcznak és a test- 8 
szinnek ifju és természetes szinezetet kölcsönöz, ugy, hogy a legélesebb szem 
sem képes a port rajta észrevenni, mely kitünő hatásaiért Blaháné Lujza 
asszonyság következö sorokkal tüntette ki: 
Tiszt. Nüller J. L. ezelőtt Vadász Ferencz ö. v. utóda illatszerész urnak 

Budapesten. 
A Poudre de Serail, melyet ön feltalált, valóban kitünő és nemében 

páratlan, mert nemcsak az arczon láthatatlan és tartós, de egyszersmind ren- n
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gyakorol, a minőt még eddig semmiféle arczpornál nem tapasztaltam, mely 
kiváló tulajdonságáért, jövőben, mint kedvenez arczporomat kizárólag fogom 

o ] ) k. használni, de meg vagyok győződve, hogy felülmulhatlan jóságáért átalános ; s vagyok gy y 8 
elösmerésnek fog örvendeni. Tisztelettel : 

BLAHA LOIJZA. D
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frtra emelkedése folytán az alapszabályok 53-ik §. értelmében eziránt. 
hozandó határozat. 

6. Két igazgatósági és két felügyelő bizottsági tagnak 3 évre 
megválasztása. 

6. Az igazgatóság és a részvényesek által, esetleg a közgyülés 
elé terjesztendő inditványok és javaslatok. (A részvényesek ily alap- 
szabályszerű beadványai 3 nappal a közgyülés előtt betekinthetők. 

Maros-Vásárhelytt, 1880. april hó 6-án. 
AZ IGAZGATÓSÁG. 

(155) 2-3 
A felügyelő bizottság által megvizsgált mérleg az erre vonat- 

kozó jelentéssel együtt a közgyűlést megelőzőleg 8 nappal a banknál 
közszemlére kitétetik. 

Kivonat az alapszabályok 34-ik §-ából. - A közgyülésen részt- 
venni szándékozók kötelesek részvényeiket 3 nappal a közgyülés előtt, 
a társaság pénztáránál, innen nyerendő téritvény mellett letenni. 

Glyecerin Íris viz, a legjobb bőr- s arcz tisztitó toilette- 
szer, azt a levegő érdessége ellen védi s annak fiatal, üde bársony- 
szerü frisseséget ad. Különösen hatályos szeplő s bőrkiütések 
(pattanások) ellen. Egy üveg ára 80 kr. 

Levendula-szesz, értékes illat és mosó viz. 1-2 kis kávés ka- 
nálnyit a mosdó vizbe, továbbá a homlok vagy főbőr bedörzsölésére ; 
szoba légkörének tisztán tartására, egy üveg 75 kr. 

Gyögyerejü sós borszesz e nemben a legerősebb, 
2 életszerveket erősiti és üditi. Kitünő házi szer főfájás, idegbaj 

) csúz Rhema, gyulladások ellen. Belsőleg pár cseppet czukron 
) véve étvágytalanság s gyomor gyengeségeknél. Egy eredeti üveg 40 kr. 

Creme Pompadour. 
Az illatászat terén jelentékeny párisi kitünőségekkel való összekötte- 

téseim folytán sikerült a világhirü és fölötte hatásos „Creme Pompadour"-t ) 
egész eredeti tisztaságában és erejében előállitanom. Ez azon szer, melylyel 
a hirneves asszony egész agg koráig fönn tudta tartani csodaszépségét a ' 
nélkül, hogy az egészségének ártott volna, azért nem mulaszthatom el a 4b 
hölgyvilágnak azt a leghathatósabban ajánlani. E kitünő szer jóval felülmul 
minden eddigi e nemü gyártmányt. Egy tégely ára használati utasitással 1 
fit 60 kr. 

des használatnál ártalmatlansága által az arczra oly kitünő jótékony 

az 

Csak azon készitmény valódiságáért kezeskedem, mely véd- 
jegyemmel el van látva. Legnagyobb választék valódi franczia 
és angol illatszerekben. 
Minden doboz Poudre de Serail a mellékelt bejegyzett Nagy raktár illatszer; mosdó, 

gyógy s illatos szappanyokból. 
Salycil fogpor 50 kr. 

jegygyel van ellátva 60 kr. és 1 frt dobozokban; valódi minő- 
ségben csupán a feltalálónál Muüller J. L. ezelőtt Vadász Fe- 

rencz özv. utóda, illatszerész a „Virágkirályné"-hoz Budapest, Koronaherczeg 
uteza 2. szám kapható, (166) 383-10 

Vidéki megrendelések pontosan eszközöitetnek. 
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